Ùczba VI
Emisja:  14.11.2014r. 

Temat: Jerzy Stachurski  – 
Część I

Utwór: „Tuńce”

Śpiewa: "Spiéwné kwiôtczi"
Część II
fraza śpiewu dzieci

Sz. Wejle, wejle, jak të dzôtczi fejn spiéwają. 
J. Wejle, wejle, të téż mòżesz jednak kąsk spiewac. 
Sz. Co të pleszczesz, nié jô, le òne doch spiéwają. Piãkno spiéwają. 

J. Në wejle, wejle... wëtka!

Sz. ... co za wëtka? Ò co cë terô chòdzy? Cos sã stało, czë co?
W. Prawie wczora chtos sã pitôł, co to znaczi "wele, wele, wëtka"? To mù sã wierã terô przëbôczëło. 

O. A cëż to znaczi? Co to są za taczé dzywné słowa?
 J. Të nie wiész? - Wele, wele, wëtka, dzeż të bëła? Wele wele wëtka ù starëszczi. Wele, wele wëtka, cëż dostała? Wele wele, wëtka miskã pëszczi.

O. Taczé cos - wejle - jô móm czëté. Ale nie wiém pò prôwdze, co to znaczi. 

W. Bò tak pò richtoscë nicht na gwës nie wié. Ale jedno wiémë, że to "wele, wele", to nie je nick jinszégò jak prawie "wejle, wejle", to znaczi "oto patrz!".
Sz. A to drëdżé słowò "wëtka". Cëż to je? 

J. Mòże "witka" takô do rzniãcô, wiész? Czasã to sã przëdôwô. 
Sz. Òsoblëwie dlô tëch bezstresowò wëchòwónëch, jak të. 

O. Jô mëszlã, że to z taką wëtką - witką ni mô nick pòspólnégò, le mòże cos z widã, widkã. 
W. Ani tak, ani tak to nie je. To je skrócenié òd miona "Witosława": Witka, Wëtka. Czësto prosté, doch jo?

kolejna fraza śpiewu dzieci

Sz. Wszëtkò równo, mie sã równak to spiéwanié lepi widzy. 
J. Słëchac to kòżdi mòże, ale zrobic to. To je dopiérze sprawa. 

Sz. Të sã prawie na tim znajesz. 

J. Jô tam swòje wiém!

O. Kò to je prôwda. To le nie je tak letkò zrobic taką spiéwã. Przede wszëtczim trzeba napisac dobri tekst, tej ùłożëc piãkną mùzykã. 

W. A tej miec dobri akòmpaniament, tej to bëlno nagrac wszëtkò i zmóntowac. To je prôwdzëwi kùńszt. 

Sz. Pò prôwdze? Tëli z tim je wërszaftu?! To jô nie wiedzôł. Jô mëslôł, że to je lżi zrobic. 

J. Jo, jo, to le nie je sedzec na stółkù i zdrzec w lëft, abò w zdrzélnik. 

S. Bãdz mie sztël. Jô dërch robiã pòżëteczné rzeczë, ale jinszé.

O. Słëchôjta, mómë leżnosc sã spëtac méstra, tej chcemë z tegò skòrzëstac. 

Pòwiédzce nama, wiele robòtë i czasu brëkùje takô jedna spiéwa?

T. Korthals: Nôwôżniészé je miec dobri material: tekst, mùzyka. Czasã jô sóm piszã téż mùzykã. To prawie je mòja mùzyka, co dzecë spiéwają. Tej jô zrobiã mùzyczny pòdkłôd. To mie zajimô kòl dwùch - trzech gòdzyn. Në a nagriwanié téż tëli, ale to nôwicy zanôlégô òd wëkònôwców, jak òni są przërëchtowóny. Në i tej jô to móntëją, czasã nawetka całi dzéń, a czasã jesz dłëżi. Są taczé sztëczczi, nad jaczima jô robiã nawetka całi tidzéń. 
Sz. Jô widzã, że to równak nie je dlô mie. 
W. Kòżdi mùszi robic to, co mù je namienioné. Le jedno szczescé, że są taczi, co to robią, bò bez te bëłobë smùtno. (wbiégają dzecë)
O. Jak fejnkò wama szło! Më wszëtkò czëlë. Piãkno bëło. 

Ola. Në kò ò to szło, żebë wama sã widzało. 

Magda.I żebë sã widzało wszëtczim òbzérnikóm na swiece.

Natalka. A wama dzecë w szkòłach, co sã kaszëbsczégò ùczita, téż.

Wszëtcë. Serdeczné pòzdrówczi... (smiéch...)
Część III – 
Wiersz "" Jerzego Stachurskiego 

Rozmowa z Jerzy Stachurski z Czeczewa

Część IV

Ùczimë sã pisac


Część V

Utwór: „Tuńce”

Śpiewa: "Spiéwné kwiôtczi"

Tyłówka 
Realizacja

Eugeniusz Pryczkowski

Zdjęcia i montaż

Rafał Byczkowski
Andrzej Śwital
Wystąpili:
Aleksandra Okrój
Weronika Pryczkowska

Julian Pryczkowski

Szymon Jancen
fraza śpiewu dzieci

Sz. Proszę, proszę, jak te dzieci ładnie śpiewają... 

J. No proszę, ty również umiesz troszkę śpiewać. 

Sz. Nie pleć bzdur, nie ja, tylko one ładnie śpiewają. Pięknie śpiewają. 

J. No wejle, wejle... wëtka!

Sz. ... co za wëtka? O co teraz tobie chodzi? Coś się tobie stało, czy co?

W. Właśnie wczoraj ktoś pytał, co to znaczy "wele, wele, wëtka"? Pewnie mu się to teraz przypomniało. 

O. A co to znaczy? Co to są za takie dziwne słowa?

 J. Nie wiesz? - Wele, wele, wëtka, dzeż të bëła? Wele wele wëtka ù starëszczi. Wele, wele wëtka, cëż dostała? Wele wele, wëtka miskã pëszczi.

O. Coś takiego - no właśnie - słyszałem. Ale nie wiem doprawdy, co to znaczy. 

W. Bo tak w istocie nikt na pewno nie wie. Ale jedno wiemy, że to "wele, wele", to nic innego jak właśnie "wejle, wejle", to znaczy "oto patrz, spójrz!".

Sz. A to drugie słowo "wëtka". Co to jest? 

J. Może "witka" taka do lania, wiesz? Czasami się przydaje. 

Sz. Zwłaszcza dla tych bezstresowo wychowanych, jak ty. 

O. Mnie się zdaje, że z taką wëtką - witką to nie ma nic wspólnego, ale może coś z widã, widkã (światłem, światełkiem). 

W. Ani tak, ani tak to nie jest. To jest skrót od imienia "Witosława": Witka, Wëtka. Całkiem proste, nieprawdaż?

kolejna fraza śpiewu dzieci

Sz. Wszystko jedno, mnie się i tak ten śpiew bardziej podoba. 

J. Słuchać to każdy może, ale wykonać to. To dopiero zadanie. 

Sz. Akurat ty się na tym znasz. 

J. Ja tam swoje wiem!

O. Toż to prawda. To nie tak łatwo zrealizować piosenkę. Przede wszystkim trzeba napisać dobry tekst, a wtedy skomponować piękną muzykę. 

W. A wtedy mieć dobry akompaniament, wówczas wszystko porządnie nagrać i zmontować. To prawdziwa sztuka. 

Sz. Naprawdę? Tyle z tym jest zachodu?! Tego nie wiedziałem. Myślałem, że łatwiej się to robi. 

J. Tak, tak, to nie jest tylko siedzieć na stołku i patrzeć w powietrze,  albo w telewizor. 

S. Nic nie gadaj. Ja ciągle robię pożyteczne rzeczy, ale inne.

O. Słuchajcie, mamy okazję zapytać mistrza, chcemy z tego skorzystać. 

Proszę nam powiedzieć, ile pracy i czasu potrzeba poświęcić ma jedną piosenkę. 

T. Korthals: Najważniejsze to mieć dobry materiał: tekst, muzyka. Czasami sam pisze tez muzykę. To właśnie jest moja muzyka, którą dzieci śpiewają. Następnie przygotowuję podkład muzyczny. To zajmuje mi około dwóch - trzech godzin. No a nagrywanie również tyle, ale najwięcej zależy od wykonawców, jak oni są przygotowani. Wówczas wszystko montuję, czasem nawet przez cały dzień, a czasem jeszcze dłużej. Są takie utwory, nad którymi siedzę nawet przez cały tydzień. 

Sz. Widzę, że to jednak nie jest dla mnie. 

W. Każdy musi robić to, co mu przeznaczone. Ale na szczęście są tacy, co to robią, bo bez tego byłoby smutno.
O. Jak dobrze wam poszło! Wszystko słyszeliśmy. Pięknie  było. 

Ola. No właśnie o to szło, żeby wam się podobało. 

Magda.I żeby podobało się wszystkim widzom na świecie.

Natalka. A wam dzieci w szkołach, które uczycie się kaszubskiego, także.

Wszëtcë. Serdeczne pozdrowienia...

